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ZA PROVEDBU OTVORENOG POSTUPKA JAVNE NABAVE  
VELIKE VRIJEDNOSTI 
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ISPRAVAK I/ILI IZMJENE DOKUMENTACIJE O NABAVI 
 
Temeljem članka 200. stavak 6. te članka 202. Zakona o javnoj nabavi („Narodne 
novine“, broj 120/16, u daljnjem tekstu: ZJN 2016), u postupku nabave usluge 
tehničke pomoći – angažiranje vanjskih stručnjaka za  posredničko tijelo – 
samostalnu službu, naručitelj prije isteka roka za podnošenje ponuda mijenja 
Dokumentaciju o nabavi, Evidencijski broj  nabave E-VV-2/2017, broj objave u 
Elektroničkom oglasniku javne nabave RH: 2017/S 0F2-0020202, datum slanja na 
objavu 29.9.2017, datum objave: 2.10.2017. 
 
 
 
Naručitelj ispravke, izmjene ili dopune dokumentacije objavljuje u 
Elektroničkom oglasniku javne nabave Republike Hrvatske na istovjetan način 
kao i prvotnu dokumentaciju o nabavi. 
 
 
 
 

1. Točka 34. JEZIK NA KOJEM SE SASTAVLJA PONUDA dokumentacije o nabavi  
 
mijenja se na način da sada glasi:  

 
„34. JEZIK NA KOJEM SE SASTAVLJA PONUDA 

 
Ponuda se mora izraditi na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu. Sva 
dokumentacija koja se prilaže uz ponudu mora biti na hrvatskom jeziku. 
Iznimno pojedini dijelovi ponude (isključivo pojedine riječi ili sintagme) mogu 
biti i na engleskom jeziku, i to samo za pojmovlje za koje ne postoji ili 
odgovarajuće ili uvriježeno stručno pojmovlje na hrvatskom jeziku, a koje se u 
stručnom sektorskom jeziku rabi kao takvo i samorazumljivo je na engleskom 
jeziku. Službeni dokumenti koje izdaju državna i javnopravna tijela, a koja nisu 
napisani hrvatskim jezikom moraju biti prevedeni na hrvatski jezik po 
ovlaštenom sudskom tumaču.“ 

 
 
 

 
 

STRUČNO POVJERENSTVO  
ZA JAVNU NABAVU 


